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Beleuchtungssatz 

Lighting Kit 

Kit d'eclairage 

Geeignet für alle N-Reisezugwagen mit vorgesehener Kontaktaufnahme, Für alle übrigen Waggons die Nummer 
bitte dem Katalog entnehmen. 

Fits all N-gauge coaches with built-in pick-up contacts. For other coaches please consult the catalogue for proper 
part number. 

Destine atousles wagons de voyageurs aI'echelle Nequipes d'une prise de contact. Pour tousles autres wagons, 
voir numero dans le catalogue. 

1. 	 Radsatz aus dem Drehgestell herausnehmen. 
Remove wheelsets from bogies (trucks). 

Enlever les essieux du bogie. 

2. 	 Dach abnehmen Spritzanguß abschneiden. 
Remove roof Trim the moulding sprue. 
Retirer le toit Decouper la partie de la grappe qui depasse. 

3. 	 leuchtstab durch Abbrechen an die Wagen länge anpassen. 

Fit lightconductor rod to the proper coachlength by breaking. 

si necessaire, casser le rampe d'eclairage pour I' adapter ala longueur du wagon. 
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4. 	 Kontaktbolzen einsetzen 
Insert contact pin 
placer la cheville de contact 
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5. 	 Kontaktfeder einsetzen, in der Länge anpassen 
Insert contact spring after fitting to proper lenght 
placer la lamelle de contact, I'adapter abonne longueur 

l... 

~ t * JJ • 
Rastpunkt 

Detent 

point d'encoche 


hier abschneiden 
trim here 
decouper ici 

umbiegen 
Bend over 	 (~ 
replier 
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für 24250 bis 24260 Kontakte biegen 
for 24250 till 24260 bend contact strips 
pour 24250 jusqu a24260 courber les contacts 

6. 	 Radsätze einlegen. 
Reinsert wheelsets. 
remettre le train de roues. 

isoliert nicht isoliert 
insulated not insulated 
isole ne pas isole 
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7. 	 Kontakt eventuell nachbiegen, Räder müssen sich leicht drehen. 

Adjust contact springs by careful bending if necessary, wheels must turn slightly. 
Si necessaire, courber legerement le contact, les roues doivent pouvoir tourner facilement. 

8, 	 Leuchtstab einbauen, Kabel ordnen. 
Insert lightconductor rod, adjust cables. 
installer la rampe d'cableeclairage et le. 

9. 	 Reflektorfolie in Dachmitte einkleben. 
Glue reflector foil to center of roof underside. 

coller la feuille reflechissante au milieu du toit. 


10. Dach aufsetzen, probefahren. 
Replace roof, conduct test run. 
remettre le toit en place et effectuer un tour d'essai. 
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